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Ohišje za polnjenje

Informacije o izdelku

Večfunkcijski gumb

Digitalni zaslon LED

Polnilni priključek USB-C

* Aktivacija naprave: ko jo uporabljate prvič, odstranite zaščitno nalepko s slušalk in slušalke vstavite v 
polnilno ohišje, da dokončate aktivacijo.

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.
Pozorno preberite ta uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo. Če potrebujete pomoč, se 
obrnite na oddelek za pomoč uporabnikom in navedite številko modela izdelka.



 Seznam parametrov/ izdelkov

Seznam izdelkov

EN

 

Model izdelka
Bluetooth Čip
Bluetooth ime za združevanje 
Različica Bluetooth
Protokol dekodiranja zvoka
Območje prenosa
Vrsta zvočnika
Specifikacije zvočnikov
Občutljivost zvočnikov
Frekvenčno območje
Čas predvajanja glasbe
Čas klicanja
Skupni delovni čas
Baterija slušalk
Baterija polnilnega ohišja
Čas polnjenja slušalk
Čas polnjenja polnilnega ohišja
Vhod polnilnega ohišja
Velikost slušalk
Teža posamezne slušalke
Skupna velikost
Skupna teža

T6
BES2300IU
ACEFAST Crystal T6
Bluetooth 5.0
SBC / AAC
10m
Premična tuljava

Premična tuljava Φ6mm

104±2dB

20Hz~20kHz

Cca 4 ure  (70% glasnosti)
Cca  3 ure (70%  glasnosti)
Cca 20 ur
40mAh
500mAh.  Slušalke lahko napolnite 4-krat / približno 16 ur 
Cca 1  ura
Cca 2 uri
DC5V   0.4A

Cca  34.4x18.6x24.7mm
Cca  3.5g

Cca 49.5x42.4x29.6mm
Cca 39.5g
ABS+PC

IP
Material
Stopnja vodoodpornosti X4

Silikonsko
zaščitno ohišje

x1

USB-C  
kabel
x 1

Uporabniški 
priročnik
x 1

Nastavki x 3  pari

S M L

Polnilno 
ohišje

x 1

 

  
Slušalke

x 2



Navodila za uporabo

Leve in desne slušalke so privzeto uspešno seznanjene, ko izdelek zapusti tovarno. Ko se prvič povežete s telefonom, sledite 
spodnjim korakom.
1. Izvlecite slušalke, da se samodejno vklopijo, počakajte približno 3 sekunde in slušalke se bodo samodejno povezale.
2. V mobilnem telefonu vklopite Bluetooth, poiščite ACEFAST Crystal T6 in kliknite za povezavo. 
3. Po uspešnem parjenju boste slišali pozivni ton in telefon bo pokazal, da je povezan.
4. Ko slušalke znova uporabite, se bodo po vklopu in seznanitvi samodejno znova povezale s povezanim mobilnim telefonom. 
Če se ne morete povezati z mobilnim telefonom, se s slušalkami ročno povežite v meniju Bluetooth v mobilnem telefonu.

ACEFAST Crystal T6

ACEFAST Crystal T6

EN

Poziv
*Ko so slušalke priključene na napravo, je treba slušalke hkrati izvleči iz polnilnega ohišja, da bi preprečili prekinitev 
povezave med levimi in desnimi slušalkami.
*Za povezavo slušalk in naprave imate na voljo 5 minut, sicer se bodo slušalke samodejno izklopile. Za ponovni vstop v način 

 seznanjanja slušalke vstavite nazaj v polnilno ohišje.
*Če slušalke vklopite brez priključene naprave, se bodo po 5 minutah samodejno izklopile.
*Leve in desne slušalke lahko uporabljate ločeno.
*Če združevanje dalj časa ni uspešno, slušalke ponovno vstavite v polnilno ohišje, da se ponovno povežejo.
* Če po priključitvi levih in desnih slušalk ni zvoka, slušalke vstavite nazaj v polnilno ohišje in jih ponovno priključite.

V izklopljenem stanju, 

se enkrat dotaknite večfunkcijske 

tipke. 



 

 

 

 

1) Vklop:  ①slušalke izvlecite iz ohišja in se bodo samodejno vklopile.

② V izklopljenem stanju se enkrat dotaknite večfunkcijske tipke. Ko se slušalke vklopijo, preidejo v stanje seznanjanja 
Bluetooth in lučka LED začne utripati.

2) Izklop:  ① Slušalke se samodejno izklopijo, ko jih položite v polnilno ohišje.

② V stanju vklopa se dotaknite večfunkcijske tipke in jo držite 5 sekund.
3) Sprejemanje klica: ob dohodnem klicu dvakrat kliknite večfunkcijsko tipko.
4) Zaključek klica: med klicem dvakrat kliknite večfunkcijsko tipko.

Način delovanja (klici) EN

Ob dohodnem klicu dvakrat kliknite 

Ob dohodnem klicu, za 2 sekundi  pritisnite na 

večfunkcijsko tipko.

5) Zavrnitev klica: ob dohodnem klicu za 2 sekundi pritisnite na večfunkcijsko tipko.

večfunkcijsko tipko.
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Način delovanja (predvajanje glasbe) SL

              
             

               

            
            
                   
                
          

             

             

             

            

           

                 

                

          

1) Predvajanje glasbe: dvakrat kliknite večfunkcijsko tipko ali upravljajte predvajalnik na mobilnem telefonu (nekateri 
mobilni telefoni samodejno zaženejo predvajalnik glasbe, ko so povezani s stereofonsko napravo Bluetooth).

2) Prekinitev glasbe: med predvajanjem glasbe dvakrat kliknite večfunkcijsko tipko ali upravljajte predvajalnik na 
telefonu.
3) Naslednja skladba: med predvajanjem glasbe trikrat kliknite večfunkcijsko tipko na desnih slušalkah.
4) Prejšnja skladba: med predvajanjem glasbe trikrat kliknite večfunkcijsko tipko leve slušalke.
5) Glasnost +: kliknite večfunkcijsko tipko na desni slušalki, ko bo glasnost največja, se bo oglasil pozivni zvok.
6) Glasnost -: kliknite večfunkcijsko tipko na levi slušalki, ko bo glasnost najmanjša, se bo zaslišal pozivni zvok.
7) Obudite glasovnega pomočnika: pritisnite levo/desno večfunkcijsko tipko slušalke za 2 sekundi.

Dvakrat  kliknite večnamensko  L / R  tipko

Trikrat kliknite večfunkcijsko tipko desne slušalke.

Trikrat kliknite večfunkcijsko tipko leve slušalke.

Kliknite večfunkcijsko tipko na desnih slušalkah

Kliknite večfunkcijsko tipko na levih slušalkah

Obnovitev tovarniških nastavitev: 5-krat pritisnite večfunkcijsko tipko na kateri koli slušalki, bela lučka hitro utripa in 
ponastavitev je uspešna.

* Zaradi značilnosti slušalk Bluetooth lahko motnje elektromagnetnega valovanja na območju povzročijo prekinitve ali 
zamrznitve povezave. Na podlagi značilnosti brezžične tehnologije se lahko, ko naprava izvaja funkcijo prikaza in hkrati 
prenaša zvočni signal Bluetooth, pojavi "zakasnitev" zvočnega in video signala, kar pomeni, da zvok ni sinhroniziran s 
sliko.



Način delovanja (polnjenje)

Uporabite polnilnik z izhodno napetostjo DC 5 V , vrata 
USB računalnika ali polnilnik z izhodom USB (izbrati 
morate polnilnik, ki ga je certificiral proizvajalec).

Nasveti:
Ta izdelek vsebuje vgrajeno litijevo baterijo za ponovno polnjenje, zato
 preberite varnostna opozorila o bateriji.
Prepovedano je udarjati, stiskati ali metati v ogenj. Če se pojavi huda 
oteklina, ga ne uporabljajte več. Ne postavljajte ga v okolje z visoko 
temperaturo. Prepovedana je uporaba baterije, ki je bila potopljena v 
vodo. Ne poskušajte odstraniti baterije iz slušalk, da se slušalke ne 
poškodujejo.
Slušalke bodo samodejno porabljale energijo, ko bodo 
pospravljene. Priporočljivo je, da slušalke napolnite vsake 
3 do 6 mesecev.
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Ko slušalke položite v polnilno ohišje, se digitalni  zaslon takoj 
prikaže  trenutna raven napajanja polnilnega ohišja.
Med polnjenjem polnilnega ohišja se bo digitalni zaslon 

polnilnega ohišja prižgal, zadnja številka baterije bo utripala, ko 
bo baterija popolnoma napolnjena, se 

Digitalni zaslon:
LR in štiri črtice moči prikazujejo moč levih in desnih  slušalk. Ko so slušalke vstavljene, se digitalni zaslon po 15 
sekundah izklopi. Ko se slušalke polnijo, bo vrstica baterije utripala, ko bodo slušalke popolnoma napolnjene, bo
 vrstica baterije prikazana normalno.
 I  ：0  ~25%

II  ：  26%~50%

III  ：  51%~75%

IIII  ：  76%~100%

prikaže OK.

Previdnostni ukrepi pri polnjenju:



● Slušalke ne postavljajte v prostor, ki je vlažen, poln prahu, mastnega dima ali pare ali  izpostavljen 
neposredni sončni svetlobi. Naglavnih slušalk ne puščajte dalj časa v avtomobilu. V nasprotnem 
primeru lahko pride do okvare.
● Uporaba teh slušalk za poslušanje pri visoki glasnosti lahko vpliva na vaš sluh. Zaradi varnosti v 
prometu teh slušalk ne uporabljajte med vožnjo ali kolesarjenjem.
● Slušalk ne uporabljajte na mestih, kjer bi nezmožnost poslušanja zvokov iz okolja povzročila 
nevarnost, kot so železniški prehodi, peroni železniških postaj, prehodi za pešce in gradbišča.
● Na slušalke ne postavljajte težkih predmetov in nanje ne pritiskajte, sicer lahko pride do 
deformacije slušalk med dolgotrajnim shranjevanjem.
● Statična elektrika, nakopičena v telesu, lahko povzroči rahlo draženje ušes. Z nošenjem oblačil iz 
naravnih materialov lahko vpliv zmanjšate na najmanjšo možno mero.
● Slušalk ne izpostavljajte pretiranim udarcem.
● Za čiščenje slušalk uporabljajte mehko in suho krpo.
● Slušalk ne izpostavljajte vodi. Slušalke niso vodotesne. Ne pozabite upoštevati naslednjih 
previdnostnih ukrepov.
- Pazite, da slušalke ne padejo v umivalnik ali v druge posode, napolnjene z vodo.
- Slušalk ne uporabljajte v vlažnih prostorih ali v slabem vremenu, kot sta dež ali sneg.
- Ne zmočite slušalk. Če se slušalk dotaknete z mokrimi rokami ali jih položite v vlažna oblačila, se bodo 
slušalke zmočile, kar lahko povzroči nepravilno delovanje slušalk.

●  Ker je izdelek magneten, ga hranite stran od elektronskih izdelkov, kot so bančne kartice, mobilni 
telefoni, računalniški monitorji, televizorji itd.
●Če se po uporabi Bluetooth naprave počutite slabo, jo takoj prenehajte uporabljati. Če se težava 
nadaljuje, se obrnite na lokalnega prodajalca.
●Če imate kakršna koli vprašanja ali težave v zvezi s temi slušalkami, ki niso zajete v tem priročniku, 
se obrnite na lokalnega prodajalca.

Previdnostni ukrepi



FCC 
OPOMBA: Ta oprema je bila preizkušena in ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B v skladu z delom 15 
pravil FCC. Te omejitve so oblikovane tako, da zagotavljajo primerno zaščito pred škodljivimi motnjami v 
stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo in lahko, če ni nameščena in 
se ne uporablja v skladu z navodili, povzroči škodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vendar pa ni nobenega 
zagotovila, da v določeni namestitvi ne bo prišlo do motenj. Če ta oprema povzroča škodljive motnje radijskega ali 
televizijskega sprejema, kar je mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik poskuša odpraviti 

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Za delovanje veljata naslednja dva pogoja:
(1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in 
(2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno 

Spremembe ali modifikacije, ki jih stranka, odgovorna za skladnost, ni izrecno odobrila, lahko 

 
 
 
 

- Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.
- Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
- Opremo priključite v vtičnico v drugem tokokrogu, kot je priključen sprejemnik.
- Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali izkušenim radijskim/televizijskim tehnikom

uporabniku odvzeti pooblastila za uporabo opreme.

delovanje.

motnje z enim ali več naslednjimi ukrepi:



 

 
 

 
  

 
 

  

Shenzhen H oushuxia T echnology C 

*Prosimo, upoštevajte, da ACEFAST lahko zagotovi poprodajne storitve za izdelke, kupljene pri 
katerem koli uradni trgovini  ACEFAST. Če ste kupili pri lokalnem prodajalcu, se lahko obrnete 

 tudi na za servisne ali garancijske težave obrnite neposredno na njih.

o., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com

          
    

      

Rm203, 2 nd Floor, B uilding C, Youth Pioneer Park, 

Shenzhen,518000

Jianshe East Road, T singhua Community, 
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China

,China

Za vprašanja, podporo ali  garancijske zahtevke nas k 

Podpora strankam
ontaktirajte .




